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在观看 !媳妇" 斯语版第一集的过程中#

$连最后一排的服务员姑娘# 都看得乐了出

来% &李毅回忆说%

国产电视剧出口的$美好时代&#最早还要

从
"

年前说起%
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年
6

月# 时任国际台西亚非洲地区

传播中心主任的王刚建到访坦桑尼亚#和我国

驻坦桑尼亚使馆的文化参赞刘东见了面% 那

时#刘东对王刚建谈到了一个想法'何不让我

国优秀电视剧在非洲当地播出#成为文化交流

的一部分( $以往国外影视剧都是以英语字幕

的形式在坦落地#能不能有一部斯瓦希里语版

的中国电视剧进来( &

当时# 中国国际电视总公司和中国国际

广播电台同时面对这个 $没人做过的事情&%

国际广播电台虽然尚未涉足译制片领域#但

凭借独特优势
7

有斯瓦希里语的专业翻译人

员#也有设在当地的记者站)$孔子课堂&等可

作为调研和推广的资源
8

承担了这项任务#首

次斯瓦希里语版国产电视剧出口的尝试就这

样开始了%

首先# 要面临的问题是选择怎样一部剧

作%四大名著的翻拍剧(非洲人难以理解% !太

极宗师"( 非洲人看腻了我们的功夫片% !渴

望"( 年代早已过了% 最后#经国际台斯瓦希里

语专家)驻坦桑尼亚记者站以及坦桑尼亚国家

广播公司的共同调研#!媳妇的美好时代"成了

最终选择%$能够反映当代中国的都市生活#这

是非洲观众想要看到的% &现任国际台影视译

制中心翻译联络部的主任李毅说%

!媳妇"版权方华录百纳影视股份有限公

司免费提供了版权后#译制工作就开始了% 从

国际台的斯瓦希里语部开始译制剧本#到外籍

配音演员和留学生们的配音#一共花了
.

个月

的时间%
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年
,,

月
-"

日#斯语版的!媳妇"

在坦桑尼亚正式落地播出%

李毅在坦桑尼亚参加了开播仪式#他对当

天的场面记忆犹新'坦桑尼亚新闻青年文化体

育部长参加了仪式#在观看!媳妇"斯语版第一

集的过程中#他一直开心地笑着#手机短信也

响个不停#全是夸赞译作效果的#原本计划看

十分钟就走# 结果津津有味地看完了第一集%

整个过程中# 参加仪式的百余名当地官员)媒

体人员都看得很投入% $连最后一排的服务员

姑娘#都看得乐了出来% &李毅回忆说%

此后通过坦桑尼亚国家电视台的推广#

!媳妇"的斯语版开始在坦全面热播#媳妇$毛

豆豆&在当地成了家喻户晓的人物% 以至于习

近平今年在讲话中一提及此事#甚至被会议中

心里产生的强烈反响打断了讲话%

'()*

预计
"

到
#

年#优秀国产电视剧逐步推向

非洲'

-4,"

年#范围首先定为
,#

国#明年计划

达到
"4

国# 直到遍及与我国建交的所有非洲

国家%

今年下半年#国际台影视译制中心将向非

洲推出
,4

部电视剧和
#-

部电影# 外加
#

部动

画片和
9

部纪录片#并分别译制成英语)法语)

阿拉伯语)葡萄牙语)斯瓦希里语和豪萨语等
.

种语言的配音版本在非洲各国主流媒体播出%
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年
,4

月# 国际台建立了影视译制中

心#西亚非洲地区传播中心主任王刚建调任译

制中心主任%该中心下设翻译联络部)制作部和

市场部#成为承担影视译制工作的主要单位%据

王刚建介绍#此次译制工作中的所有出口影视

剧都要译成英)法两种配音版本#这部分工作由

中国国际广播电台)中国国际电视总公司和上

海电视台等单位共同承担*另外#还要在
,4

部

电视剧中挑出若干#做$非通用语&的译制和配

音工作#这个担子就落在了国际台的身上%

据介绍#预计今后
"

到
#

年内#将把优秀

的国产电视剧逐步推向非洲'

-4,"

年#范围首

先定为
,#

国#明年计划达到
"4

国#直到遍及

与我国建交的所有非洲国家%其推广形式还都

在探索中#国际台)央视的电视剧总公司和其

他涉外企业都在寻找各自资源#力求电视剧通

过当地主流电视台播出% 据李毅介绍#在初期

这些电视剧都将以免费形式播出#有培育市场

的考虑% 眼下#

-4,"

年这批影视剧的译制工作

正在全面展开# 大都进行到了配音录制阶段%

理论上#所有剧作的译制版本都将在
.

月底完

成制作#为下半年的落地推广留出时间%
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陈思成扮演的程峰正在和张歆艺饰演的

林夏斗嘴#李金燕在此处叫停了几次#原因是

情绪不对% 她要求语言导演转达给配音演员'

要把程峰招小女孩生气的轻佻劲儿表现出来%

#

月
6

日#北方工业大学的$数字领地&工

作室迎来了又一个工作日%

三楼的录音棚里#大屏幕上播放着宋丹丹

和范明饰演的角色的画面#来自坦桑尼亚的配

音演员卡博巴和欧马里在对照着画面试音*在

两人中间# 语言导演李琰洁一遍遍地指导)矫

正% 这里正在进行的#是电视剧译制的核心工

作+++配音% 这是斯瓦希里语版!金太狼的幸

福生活"的配音工作组#该组配音演员们于
#

月
9

日抵京#配音制作工作刚刚展开不久%

一个配音工作组有两名导演'在录音室外

指挥配音录音的#是负责技术问题)指导演员

情绪等工作的配音导演#由外请的影视专业导

演担任*一面玻璃墙之隔#在录音室内和配音

演员们在一起的#是负责沟通)语言指导以及

随时对译制剧本进行增删工作的语言导演#由

国际台各语言部的外语专业人员担任%他们之

外#还有一个在$非线编&机器前运指如飞地做

着剪辑工作的录音师%

录音导演王小燕介绍道#!金太狼"组目前

还只是处于初期磨合的阶段# 各种台词表演)

口型匹配)个性表演等工作还都在熟悉的过程

中#$就像一个大培训班一样&% 该组共从坦桑

尼亚和肯尼亚请来了
.

位外籍人士来配音#但

他们中没有具备配音经验的%卡博巴在当地是

个名流演员#欧马里则是个播音员#其他外籍

配音人员的情况也都大致相同% 现在#除了在

$培训班&中从头开始学习配音工作之外#剩下

的工作成效还得靠他们在私下做的功课%就在

走廊对面的休息室里#另
"

名配音演员正在利

用工作间歇的时间#对照着原片反复练习着自

己角色的部分%当然#导演们反复强调的#还有

这些演员自身的配音$天赋&%

隔壁录音棚的进展要快得多% 在这里#豪

萨语版的!北京爱情故事"已经将配音工作进

行到了第
,.

集# 配音演员的熟练程度已经高

了很多% 配音导演李金燕介绍#刚开始时这个

组同样遇到了很多问题#第一集足足花了
%

天

时间才完成配音% 随着流程逐渐被熟悉#目前

的进度大概可以达到每天
,:$

集% 所以目前#

导演和录音师对配音有着更高的要求+++不

仅语句长短)$断口儿&和发音要和原片尽量匹

配#连语境)情绪等因素也都要考虑进去%

在第
,.

集里# 陈思成扮演的程峰正在和

张歆艺饰演的林夏斗嘴#李金燕在此处叫停了

几次#原因是情绪不对% 她要求语言导演转达

给配音演员'要把程峰招小女孩生气的轻佻劲

儿表现出来% 玻璃隔断另一侧#来自国际台豪

萨语部的副主任高山将这个要求讲解给了巴

希尔,拉万听# 这个来自尼日利亚的电台播音

员消化了一下#试了几次后才达到了要求% 类

似的#角色在表现放松时的$出气儿&也要演绎

出来#而叹气时的$唉&则经高山的指点转化成

了豪萨语里的$

';<

&%

从早
6

点到晚
6

点#每天近
,$

个小时工作

在一起#中非双方人员还都多少学了两句外语%

这边#语言导演李金燕会用豪萨语的$可以&和

$开始&传达指令*而另一边#巴希尔,拉万在顺

利完成一句配音后#偶尔会高兴地来一句$好

嘞&#逗得有
.

个月身孕的高山也轻松一笑%

轻松是难得的一瞬% 抛开配音工作#剧本

本身的处理就是个难题%一集电视剧的剧本译

本的出炉#在前期译制的过程中要经过十几人

的翻译团队奋战两个月# 再经外籍语言专家)

我方外语部专家等多道审查定稿*即便是最后

拿到了录音棚里#也还要三易其稿% 在表达同

一句语意时#中文和对象国语言往往会长短不

一#造成了在配音时往往出现状况'配音演员

的话说完了#画面里角色的嘴还在动#或者相

反% 这时#需要语言导演现场临时对剧本进行

增或删#使音画对位%

$印度曾有过给外语片配音的例子#但制

作过程都很粗糙#完全就是读台词% 而我们这

次的配音工作则要力求精细#要求品质%&翻译

联络部主任李毅说%
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对于$国家形象&#!北爱"豪萨语版工作组

的雅哈雅,巴布斯这些天有了更多认识% 他和

周围的人都一直以为中国人个个都是绿林好

汉+++$暴躁&)$凶狠&)$有仇必报&%

电视剧还没送往非洲#双方的文化已经在

这里小范围交汇了%

下午
"

点半#!北爱"豪萨语组的拉万完成

了自己在第
,.

集中对角色程峰的配音工作#

下面要进行下一个角色+++佟丽娅饰演的沈

冰% 耽搁了几分钟#

,6

岁的尼日利亚姑娘卡希

姆包裹着头巾走进了录音室% 负责人找到她

时#她正在虔诚地做祷告% $这姑娘虔诚#又非

常认真% 她的台词基本上都是一遍就过#很让

人佩服的%&李金燕说%卡希姆沉静)寡言#而对

着话筒一开腔#又能用丰富的表现力将$沈冰&

的角色拿捏到位%

除了信仰之外#支撑他们$善其事&的还有

某种来自$大背景&的使命感%

语言导演李琰洁来自国际台的斯瓦希里

语部#首部!媳妇"的斯语版就由她任现场翻

译% 在她看来#当地人都以能参与这项工作为

荣% 播音员欧马里原本正在当地重返大学读

书#为了支持配音工作#学校特批他暂缓一个

学期的课程*上飞机准备来华时#欧马里全家

到机场欢送#以示支持%

同样的现象还发生在!金太狼"的缅甸语

版工作组% 该组工作已完成了全程配制#预计
.

月初就将在缅甸播出% 据担任该组语言导演的

国际台缅甸语部记者董洁介绍#从缅甸请来的

.

位配音演员都极其敬业# 对自己的工作有很

高的要求%一位当地的资深播音员#在配音时被

=>"

次以上#就会因$挂不住&而流眼泪*每晚

结束配音工作#演员们回到住处还自发地熬夜

$预习&第二天的内容#做足准备*莫昂银在缅甸

影视界是个当红小生#但同样勤勤恳恳#他表示

这次前来中国配音#他们$代表着缅甸的国家形

象&#想要$尽全力展现缅甸的国民素质&%

对于$国家形象&#!北爱"豪萨语版工作组

的雅哈雅,巴布斯这些天有了更多认识% 巴布

斯是一名来自尼日利亚的影视导演#虽然熟悉

此行业#但他此前从未看过一部反映中国当代

生活的电视剧% 此前#尼日利亚当地能看到的

中国影视剧都是武打或农村题材#而且没有配

音#巴布斯和他周围的人都一直以为中国人个

个都是绿林好汉+++$暴躁&)$凶狠&)$有仇必

报&%这次为参加配音工作第一次来到中国#才

看到了一个个友善好客的真实中国人% $来到

北京#看到这里的发展水平#眼前的一切都是

超乎想象的% &巴布斯说%

据悉#未来#$中剧&出口将不只是面向非

洲和东南亚地区% 中国国际广播电台正在申

请# 准备在影视译制中心的基础上建立一个

$非通用语译制基地&#计划利用国际台的各种

非通用语专业资源#为将来国产电视剧全面出

口提供平台%
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!媳妇的美好时代" 走红过后 !北京爱情故事"#!金太狼的幸福生活" 等影视剧将批量出现在海外荧

屏$$$$$

今年
#

月
$%

日%国家主席习近平在坦桑尼亚的尼雷尔国际会议中心发表演讲%其中谈到了!媳妇的美

好时代"&以下简称!媳妇"'在坦热播(当时习近平讲了两个中坦两国友好往来的事例%另一件事是一对中国

夫妻在坦旅行结婚( 不过%在国际会议中心立刻引起满堂强烈反响的%还是!媳妇"(

数月之后%)中剧*在非洲形成的良好传播效应即将被全面扩大(时下%中国国际广播电台和中国国际电

视总公司等单位%正在合力把
&'

部电视剧+

%$

部电影#

%

部动画片#

(

部纪录片这样规模的国产影视剧作一

起译制并推向非洲%以此开启)中剧*输出的新时代(

)中国优秀电视剧*走进东非)开局之作*

!金太狼的幸福生活"斯瓦希里语版正在配音


